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KuiBcbkui HauioHanbHUM yHiBepcuTteT iMeHi Tapaca LleByeHka

XUCT TNYMAYA | HAYKA TNIYMAYUTHU
(31 CMOCTEPEXEHb BIMCbKOBOI'O NEPEKINAOAYA)

Bctyn. Aemop posanadae 4uHHUKU, sIKi monea2wyromb ycHull eilicbkkoeuli nepeknad, i maki, siki ycknadHoromb
io2o. 30kpema, ceped nepwux Ha3ueae KOHKPemHy fnpedMemHicmb Hae4aHHsl, cucmeMHicmb mepmiHosnoezil, uyinicHicmb
mepmiHocucmem, a ceped Apyaux — GiannekmHy (He HopMamueHy) UMOgy, mepumopianbHy eapiamueHicmb aHanilicbKoi Mogu.

MeTopau. 3acmocoeaHo Memod criocmepexeHHsI ma eMnipu4Ho2o aHanisy. lepeknaday dinumbcss Memodukoro ma doc-
eidom pobomu ycHO20 nepeksiadaya Ha 8 UWIKOJi YKpaiHCbKUX 80sIKie y 6pumaHcbKux gilickkogux mabopax.

PesaynbtaTtu. [lMocmynwowyu me3sy, wjo Hasimb 65uckasuyHull nepeksiad 3ajuwWaembCcsi OCMUCJIEHHSIM oOpuziHany,
cmammsi 3amopKye npo6remy weudKkocmi YyCHO20 nepesupaXkeHHsl, @ 3 mum i cniegiOHoweHHs1 8 nepeknadaybKkomy npouyeci
HasUYOK aemomMamu4Hux nNidcmaHoe8oK i3 nompe6oro aHanizy ma nosiCHeHHs1 8UC/1I08J1l08aHb MOBUS MOCepPeOHUKOM, IKUll Mae
MoOXIugicmb KOHMpOoJsIro8amu cmyniHb MOPO3yMiHHSI CMOPIH, YMOYHIOYU 8 MO8UsT 3Micm Mo4Yymoeo i 3'acosyroyu y criyxadis,
qu doxidnueum Ons HUX € sapiaHm nepeknady, Wo came i Ik HUMU cripuliHsimo. Aemop Hagodumb MPuKadu NoMNo8HEHHS1 yKpa-
fHcbKoi eilicbkoeoi mepmMiHonozii aHaniyu3mamu, 30kpema abpeeiamypamu, oyiHroro4U U y3a2arnbHIOKYU meHOeHUil Heosozizayii
¢haxoe020 JIEKCUKOHY WIISIXOM 3aro3uyeHb. 3eepmae yeacy Ha nompeby 2apMoHi3ayii eumosu (omixe U HanucaHHs) mepMiHa e
nepeknadi i Hepidki sunadku NoedHaHHs1 y 3Ha4YeHHi mepmiHa 06pa3HO-eMOyiliHo20 ma Js102iYyH020 KOMIoOHeHmie. Hazonowye Ha
saxxniueocmi Onst miymayda ¢haxoeoz20 pieHsi ennlacHoi euMoeu, OUKYii, 2omocy i cryxy.

BucHoBoKk. [legHi skocmi pemecna ycHoz2o nepeknadaya, maki sik aumoea, ukuisi, 2os10c i ciyx, Heob6xiOHi dnss mnyma-
Ubkoz20 ¢haxy, cnid epaxoeyeamu wjoHalipaHiwe. L|i skocmi pemecna, Ha nepexkoHaHHs1 AocsliOHUKa, Hecripasedsiueo Hedooui-
HIOOMbCS 8 yHisepcumemchbKux npozpamax i po3knadax. Tol ¢hakm, ujo ceped Halikpaujux gilicbkkogux nepeknadayvie yumaso
HedunsoMoeaHuXx, rpome eMoOMuU808aHUX YUBINIbHUX caMOyKie, HaeoOumb asmopa Ha OyMKY, W0 xucm rnepeknadaqya ¢hopmy-
€mbCsi ma eusiesisiembCsi 8 paHHbLOMY GumuHcmei pa3om 3 iHWumMu 6a308UMU MOBHUMU HagUYKamu, ceped HUx i 30amHicms do

nepeesupaxaHHs 8 Mexax piOHoi Mogu, 6a2amcmeo sIKoi U3HaHO MipUsIoM iHmMesiekmy.

KnwuyoBi cnoBa: ycHul eilicbkosull nepeksiad, 8UWKII 80sIKie, mepMiHO/ORisl, eapiaHmu Moeu, CJ1yX, 20J10C.

Betyn

Y cTaTTi BUKNnageHo AocBig poboTy Ha BULLIKONI yKpaiH-
CbKMX BOSIKIB y OpuTaHCbkux BiicbkoBux Tabopax. "Ocb
NpuKnag nuwie OAHIel KpaiHW, WO inCcTpye OYyMKY, fka
30a€ETbCHA AEKOMY HAATO NAaTETUYHOK. YKPAiHCbKMI npanop
Ha uepksi B M. Jlia (Lydd) BctaHoBneHo gasHo, 1oro 6a-
YnTb yce Micto. bina uepksu pocTyTb KBiTU. Ha 3amky B
cycigHeomy M. Pain (Rye) y CxigHomy Cacekci ykpaiHCbkuia
npanop ManopuTb MopyY i3 OpUTaAHCBLKUM. Y LEHTpi W y
nepegmicTsx JIoHooHa MOBHO GMaKUTHO-KOBTUX Mpanopis.
MiTUHIM UBITYTb HUMK TpuU4i Ha TWXAEHb OinA pe3naeHLii
npem'epa Ha Byn. [lasHiHr, 10. Hawi npanopw no Bci Bpu-
TaHii, i To No Hanrnyxiwmx cenax. acno "Cnasa Ykpainil"
("Glory to Ukraine!") HuHi B O6'egHaHomy KoponiBcTBi Tak
camo Bri3HaBaHe, sk i cnoea B. Yepunng "Mu Hizawo He
3gamocs” ("We shall never surrender") y noro aHameHuTin
npomosi 4 yepsHs 1940 p.".

Takumn BpaxXeHHAMW | HACTPOSIMU, INIOCTPYIOYM TX 3HIM-
Kamu, OinvMBca 3 koneramm Tnymad, aBTop LMX pagkiB, sKui
30iMCHIOBaB MICil0 MOBHOIO mocepeaHvLTBa AN yKpaiHCb-
KMX BOSIKIB i BpuTaHCbKmnx iHCTpykTOpiB BniTky 2022 p. y
BilicbkoBoMy Tabopi BoTrin (Wathhill) y MisHiuHomy Mopk-
wimpi, a Banmky 2023 p. y Tabopi Nig y rpadcTsi KeHT. Nnc-
TM Oynn HaaTo CKynmMMM Ha nogpobuui 3 ormsgy Ha no-
Tpebu BINCbKOBOI CaMoLEH3ypu — XXypHanictam, sk CBia-
yaTb iXHi penopTaxi, iHoai Ao3BonseTbecs Ginbwe. MpoTe
Oynu  cyTo haxoBi CMOCTEPEXKEHHS, L0 iX BapTO LUMpLIe
ONPUIIOAHNTY B Ll KOPOTKIN ny6nikauii.

MeToau

3acTocoBaHO MEeTO[ CMOCTEPEXEHHSA Ta EMMipUYHOro
aHanizy. Posrnagaetbcss mMetogovka 3anam'aTOBYBaHHS i
TNyMa4eHHs BINCbKOBOI TepMiHOMorii Ha OcHoBi Ti npea-
METHO| KOHKPETUKM, CUCTEMHOCTI Ta (PYyHKLiOHanbHOI 0by-
MOBIEHOCTI.
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PesynbTaTtn

Hannepwe — ue Te, WO 3HA4yHO nornerwysano nepe-
Knag, a came KOHKpeTHa npeaMeTHICTb Buwkony. Komum
nepeq To6ot posibpaHuni Ha getani aBTomart abo BMICT
ptok3aka, Ha3BW HIOW 34MTYIOTBCS i3 caMux peden, iX rogi
cnnyTaT. ix Moxe 6yTW ocskHa HOMEHKnaTypa, sK-OT Y
TaKTUYHIN MeauuuHi, Oe TepMiHM aHaToMii NIOAMHK 1N ps-
TiBHMX 3acobiB NOEAHYOTLCA AyXe MILHO (3peLuTor cutya-
TUBHO B INeKceMi mypHikem MOXHa 3HanTW iMnnikawito no-
HATb Ho2a Ta pyka). [lpoTe BCce cTae Ha CBOI Micus, nerko
3anaM'aTOBYETbCA | Tak caMo nerko h 6e3noMunbHO Tny-
MaunTbCA 3aBAOSKU CBOI NPeOMETHIN KOHKPETULi, CUCTeM-
HOCTI Ta PYHKLiOHarnbHin 06yMOBNEHOCTI.

Heabwuska nepeBara TeXHI4YHOI TEPMIHOMOrii B TOMY, LLO
BOHa CTPYKTypOBaHa, 3B'si3aHa BOEAMHO CBOIMW CKNagHU-
Kamu, Tsxkie 0o uinocTi. MonpocTy kaxyuu, SIKWo B aBTo-
mati € cmeon (barrel), To matTe 6yTn 1 dyrno (muzzle),
npuuinbHa nnaHka (sight rail), yinuk (rear sight), mywka
(foresight) i, camo cobot, cmeonbHa pydka (pistol grip)
i npuknad (butt, stock). Akwo o aBTOMaTa NpUEaHYETLCS
mazasuH i3 30 nampoHamu/Habosimu (magazine of
30 rounds), To malTb OyTM N Wwaxma mMaza3uHy (magazine
well), mampoHHuk (chamber), 3ameop (bolt), easosuli
rnopweHb (gas piston), 3eopomHa npyxuHa (recoil spring),
uieka (hand guard), eikHO euxody 2inb3u (ejection port),
criyckosul ea4yok (trigger), nepemukay pexumy 602HI0
(fire selector), BiH xe 3anobixHuk (safety catch) ToLuo.
Ha3Bun npegmeTHux getanew, WO IXHE MPU3HAYeHHs Uin-
KOM 3pO3yMine i ki npautoTb 9K EANHUIA MeXaHi3M, nepe-
KNagartTbCsH HEBUMYLLEHO, MaXe aBTOMAaTUYHO.

YTiM, Le o3Hayae paglwe GnvckaBu4HO, aHix 6e3gym-
Ho. Te came CTOCYeTbCS i caMOro 3acTocyBaHHA 36poi,
npunagie, TexHikn. TyT MOCTa€ HenpocTe MNUTaHHSA, Ha-
CKiNbK1 Tnymad Moxe OyTu B Takux crnpaBax "YanHuMkom".
3 ogHoro OoKy, rogi mepeknactu Te, YOro He pO3yMiELL.
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HeposyMiHHS — cmepTb nepeknagy. A 3 iHWoro, — HagMmip
OOMNUTAMBOCTI YM N EMOHCTPATUBHOT JOCKINMBOCTI TArHE
3a cobow Brpy3aHHst B aHani3 i yMoBiNbHIOE, a iHKOMK
N YHEMOXIMBIOE Nepekrnag, Sk NoTpibHMIA He NoTiM, He
nicns BMBaXXyBaHHS MOXIUBUX BEPCii TNyMayeHHs, a 3a-
pas, HeranHo, Ha noBHWUW ronoc, 6e3 nepebopy BapiaHTiB,
Tak, siKk ue pobuTbca nig vyac nepegadi komaHa: Take control
of your weapon! — 36poro do pyk! Load! — lNpuedHamu ma-
2a3uH! Ready! (Make ready!) — 3apsidxad! Unload! — Pos-
psidoxal! Cock the weapon! — 3eecmu 3ameop! Ease
springs! (Fire off the action!) — Konmponbsrut cryck! Make
safe! — Y6esneyumu 36poto! For inspection port arms!
(Show the weapon clear!) — 36poro Ao oensdy! Low ready! —
36poro Ha epydu! i nogibHMx. 3Buy4anHoO, ANA nepeknagy
OaraTopa3oBO MOBTOPHOBAHUX BMpaB Ha BULLKOMI Heabusk
BaXWTb HATPEHOBAHICTb CaMOro Trnymaya, sika OOBOAMTb
MOLUYK BiANOBIAHWKIB (Y1 pajLle ekBiBaneHTiB) 4O aBTOMa-
TM3my. BnacHe, GaraTopa3oBuii iHOMOBHWI MOBTOP KO-
MaHfA, SIK-0T nig Yac cTpinb® Ha MoniroHi, — ue BXxe Hibu 1
He nepeknag, a MaWke MexaHiyHa MiacTaHOBKa roToBOro
CINOBHUKOBOrO ekBiBaneHTa. TyT gie npoctuii GixesiopucT-
CbKMI NpuHUMN "cTumyn — peakuis”. lNpoTe Takui aBToMa-
TU3M HEMOXIMBUIN Y HEOPOUHAPHUX, HECMOAIBAHNX CUTYa-
LisiX, Ae, KpiM 3HaHb i BiATPEHOBAHNX HABWYOK, ANsi MOBHO-
LiHHOT nmepefadi 3miCcTy BWUCMOBIOBaHb MOTpibHa TBOp4a
BUragnmMBICTb, OnepTa Ha OpiEHTALit0 B HEMNOBTOPHIN KOHKpe-
TUUi obctaBuH. LlikaBo, Wo Ha edpeKTUBHOCTI BUKOPUCTaHHS
NpoTVW TaHKIB Ha no4yaTtky MOBHOMAcCLUTabHOI BilHW nepe-
HOCHUX paKeT eHslo, sik BUMOBISATb Yy Hac BxXe W no-
yKkpaiHcbkomy Ha3By ENLAW, — a Takux we y civHi 2022 p.
BpuTtania nepegana Ykpaini 1000, — 30BCiM He no3Hauyuno-
CSl HE3HaHHA HaLMMK 3aXMCHUKaMy nogpobuub y cuctemi
HaBeOEHHs Ha Uinb i goBedeHHs Ao uini. Hepapma ugq
30pos HanexwuTb Ao knacy "BucTpinue i 3abys". lMepen
3arnyckom pakeTu CTpinbuUeBi AOCUTb YyTpUMyBaTu Linb Y
npuvuini 2-3 cekyHou, a pani paketa cama pobuTb CBOE
aino. Y TexHi4YHo 1 TaKTU4YHO AOCKOHAanIWoro g)xaseniHa €
fire unit — enekmpoHHa cucmema kepysaHHsi soeHem (Oe-
moHauyjii), Wo BXe NOsICHBanbHUi nepeknag. [loscHto-
BanbHUM y Mipy, TOMY i baxoBuiA, agxe AeTarnbHILLIMA onuc
dyHKUii nuwe BiaBonik 6w yBary BiA ii OCHOBHOI cyTi. LLlo6
BM3HAUMTU U0 Mipy, Trymad, nepermaloyncb Hamipamu
iHCTpYKTOpa 4M nekTopa, Mae 3HaTu Npo po3rnsayBaHWUi
npegmeT 6odan Tpoxu Ginbliue, HiXX NPOMOBSIE AOMY Me-
peknagyBaHuin TepMiH abo TeKCT yCbOro AOTW CKa3aHoro.
B ineani Tnymay npu cepxaHTi un odivepi maB 6u ByTn cam
(haxoBMM BINCLKOBMKOM | TEXHApeM, OfHaK 4acTo BiH HaBiTb
He dinonor, a NoKNMKaHWM O Adina BCeHapoaHow 6igoto
3HaBeub OBOX MoB. OTxe, MyCMMO CnvMpaTuCs Ha pearb-
HiCTb. HaneBHe, BapTO MipKyBaTu Tak. AKLWO cami nporpamic-
TU MOXYTb NpautoBaTH, He BXOAAYM B TOHKOLLi "3aniza" (Oy-
[0Bu komn'toTepa), To 6e3 Lporo, a Takox 6e3 3HaHHS OCHOB
nporpamyBaHHs! LIiNKOM aleKBaTHO, KEPYHOUNCH BYXXYUM KOH-
TEKCTOM SIK OCTaTHIM, MOXXHa NepPeKnacTy M iHCTPYKLT anTiw-
HWKIB O CyYaCHUX r'afxeTiB. YCHUI nepeknagay, onpiy Toro,
LLIO BiH iHKOMW 3BEPTaETLCSA 40 MOBLISI 32 MOACHEHHSAM, MOXe
PO3BIATM CBOI HEMEBHICTb — LLIONPaBaa NvLIe y BUHATKOBUX
BMNagkax, Konmu LUe [AOPEeYHO, He MepeTBOPHOYN Takun
MPUOM Y 3BUYKY, — i LLINSXOM 6e3nocepeHboro 3BEpHEHHS
[0 CnyxadiB i3 NUTaHHAM, SK 0T 3pO3yMInu.

Ak Apyrmii MOMEHT BapTO BKa3aTu came Ha cneumadiky
TPYOHOLLiB YCHOrO nocepeiHuLTBa Ha BIICbKOBOMY BULLIKO-
ni, sike He carano piBHA WTabiB Ta reHepanis, a 3A4iACHIO-
Basiocsl 30ebinbLIoro Ha piBHI Bifg pPSAOBOro 4O KanitTaHa.
Hanbinblie ycknagHioBano nepeknaj 30BCIM He 3acunns
TEPMIHIB, WO X 3pELITO MOXHa BMBYMTKU, a Janeka Big
niTepaTtypHOi BUMOBA, HaATO dianekTHa, Woao camobyT-
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HOCTI siKOi BpuTaHUi, 30Kpema 1 Ti BiNCbKOBI, KUM HiKOMn
He OOBOAMMOCS LWOAO0 Hei mopounTucs, 36epiraloTb neB-
HWUIA nieTeT. TOX He AMBHO, O AEXTO i3 TiymayiB, OpieHTO-
BaHWX Ha GPUTaAHCbKY HOPMY aHrMiNCbKOi MOBM, 3i3HaBaBCA
B TOMy, LLIO He3pifgka nepenuTye cepxaHTta 3 [nasro, sikui
roBopuTb Hapiyysim Glaswegian (Scots), abo BUMOBY # nex-
CVKOH [AaBHO OMepeHuX KaHaOCbKMX iHCTPYKTOPIB, WO BXe
HacTaBnANM iHo3eMLUIB Yepes nepeknagaya, posymie kpalle,
HIXK AesKMX HOBOCMEYEHUX i3 NaHKaCTePCbKOI rMMBUHKN.

[oTytoun nepeknagadis B yHiBepcuteTax YKpaiHu, Mu
3BMKINW OPIEHTYBATK iX HA BUMOBY NiTepaTypHy, LLO Hel Y
BpuTaHii nocnyrosyoTbcs xiba WO AMKTOpY pagio 1 Terne-
GaveHHs, cyaai, cBALEeHHUKM, BinbLwicTb (npoTe He abco-
MNOTHA) NOMITUKIB | OCBITAH Ta HabnmxeHa 4O MOHapLUOro
asopy enita. [insa HWUX ue MoBa pigHa, 0gHaK y KOXHiA Mic-
LEBOCTi BOHa Taku CBOSl, TOX HaBiTb YHiBepcuUTETCbKa
npodecypa Ha pigHUX TepeHax, sk-oT y BipmiHremi un nie-
HiYHiLWe, BOMi€ Ka3aTn KyM 3amiCTb kKam (come). Tum yacom
PiOHOK aHrmiicbka MOBa € nuvwe Aecb Ans niBMinbapaa
3eMnsiH, TOBTO ANsl KOXHOro YeTBEpPTOro 3 TUX, XTO HEew
BOJSlofie JOBONI BifIbHO, @ B peLUTH, sika cknagae nistopa
MinbsApAa i Ans skoi BoHa Apyra um TpeTs, — a ue 6rnmabKo
[BOX 06csriB HaceneHHs €Bponu, — BOHA HEMUHy4Ye 3a-
3Hae BMMMBY pPigHOI MOBW, 3a3BMYal ax Tak, WO aKUeHT
BMAAE, i3 AKOi KpaiHu MoBeLpb. BMCHOBOK HampoLLyeTbCS
caM coboto: BULLKIN TriyMadiB mae nepeabayumtin po3maitTs
hOHETMYHUX (a TaKOX JEKCMKO-rpamMaTUYHMNX) BapiaHTiB B
OMnaHyBaHHi MOBW, TepuTopianbHi HOPMK AKOI TSXilOTb A0
NMOBTOPEHHSA OOMi CnagkoBUX MOB NaTMHU, HeJapMa X ix
yXXe HuHi HasuBaloTb Englishes. 3BnyaiHo, BapiaTUBHICTb
TepuTopianbHa € nulle oAHiel 3i CKNagoBMX LUMPLUIOTO
NOHATTS BapiaTUBHOCTI, fIke BKMNoYae YHKUiOHaNbHI 1
XXaHPOBI CTUMi, perictpM MOBMEHHS, NPOMdECIVHI roBipKNY,
couionekTtn, xaproHn towo. MpoTte, Ak 6a4nmo, HaBiTb y
MeXax ranys3eBoi, y HaloMy BMNaAKy BiiCbKOBO-TEXHIYHOI,
TEpPMIHOMOTrii NoKarnbHi BapiaHTM BUMOBM, HE KaXXy4yn BXe
npo Tpaguuii Ha30BHMLTBA Pi3HUX aHIMOMOBHUX KpaiH
(Ham goBoaMMOCS 3BaXKaTW Ha BIAMIHHICTb KaHaOCbKMX i
OpUTaHCBHKMX TEPMIHIB), MOXYTb BifirpaBaTu Kr4oBY porib
NS NOPO3yMiHHS 32 JOMOMOro NocepeaHuvka.

TyT BapTO HaragaTtw, Wwo Oyab-ska axoBa TepMiHO-
cMcTemMa He CTOITb Ha Micui, @ MOMOBHIETLCA N pO3BMBa-
€TbCs. YKpaiHCbka BiAICbKOBa TepMiHOCMCTEMA BMPOOOBXK
noHaz TpbOX OCTaHHIX AecaTunite ByagyBanacsa CTpiMKMMU
Temnamu, a npote 3 gatn 24 nwtoro 2022 p. BoHa cTana
Ons ykpaiHUiB siK Hikonn 3no6oaeHHO0, KONKW He 3aranbHo-
HapOAHOK. AKLIO Ha MoYaTKy He3anexHoCTi YKpaiHu Halui
BiNCbKOBMKW pO3QyMyBanuM Hag TUM, WO 3anuwinTi Big
TepMiHONOTrii paAsHCbKMX BIACbK, WO BIAHOBUTU 3 NEKCUKO-
Hy YKpalHCbKOi NOBCTaAHCLKOT apMil, ika opieHTyBanacs Ha
MOBY YKpaiHCbKMX Ci4OBMX CTpinbLiB, ae Oyno 3abarato
NOJSIOHI3MIB i repMaHiamiB, LLO B3ATU 3 TEPMIHOMOrIT BiNCbK
YHP, sika psicHina wTy4YHUMM CroBOTBOPaMM, 3i CIOBHWUKA
TepuTopianbHux dopmyBaHb PoGiTHWYO-censHebKkoi Yep-
BOHOI ApMii i3 MOro Kanbkamu 3 pociiCbkoi MOBM, TO Tenep
MOCTYN YKPAIHCLKOI BiICbKOBOI TEPMIHOCUCTEMU BU3HAYa-
€TbCA caMyM nepebiromM BiCbKOBUX Aii, 30e6inbLoro mix-
MOBHUMU KOHTakTamu. [o 1i nekcuyHoro cknagy BBIMLINW,
yacto 3 gobpe ycBigoMIeHoW "BHYTpiWHLOW ¢opmor”
(HAMONMKYMM €TUMOMOTIYHUM 3HAYEHHSIM) He nuwe Oxa-
8eriHu, YeneHOxepu, neonapdu, abpamcu (paple abpam3u
3 ornsaay Ha "A3BiHKY" No3uuito Nicna coHaHTa; Tak, Ao peui,
BMMOBMAIOTL amMepuKaHLUi npisBule reHepana, sike gano
Ha3BY TaHKy — Ha BiAMiHY Bif, POCIsiH, SiKi He Yyl0Tb A3BiHKNX
3BYKIB Y Takin no3uuii i TpagmuinHo rnywarb iX y nepekna-
ni), 6alipakmapu, xatimepcu, amak(a)mcu W iHWi nogidHi
Ha3BM (3a3BMYal MUcaHi 3 BENUKOi NiTepu, Hepigko 1 3a-
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narnkoBaHi). Yce Ue 3 MOB KpaiH, siki HaM CniBYyTNMBO A0-
nomararTb, ane € 1 waxedu 3 MOBW NEPCbKOI (eTMMONOTriy-
HO apabcbke 3Ha4YeHHs crioBa — CBiOK, MyYEHUK), i3 sIKOT B
CVBY Oa@BHVHY MU 3ano3m4unu cnoso 6opuwy (byKB. KpuUwaH-
Ka). JleKCuKoH YKpaiHCbKMX BOSIKIB HWHI 3HA4YHOIO MipOIo
XMBUTbCS HEOMoriaMamMu 3a paxyHOK nepeknagy, 3a nes.-
HUX YMOB i NoBixkHoro abo NPOCTo NOCMILIHOMO, KOMW iHLLO-
MOBHiI FEeKCUYHi HaBilOBaHHA Ta MigKasky MepeBaxyloTb
nowyk 6yamaTepiany Ans HOBOTBOPIB YM rOTOBUX aHaroris
y pecypcax cBO€i MOBW. BapTo Big3HauuMTu LWKOAy, Npu-
HaMHi pU3MK Anst KynbTypyu MOBIEHHsSt (KONW HEe po3Mu-
BaHHs "conoB'iHUX" HOPM MOBHOI CUCTEMM) Big, HEMOBHOI
3BYKOBOI rapMOHi3aLlii Heonoriamis, WO iX, BUMOBNSOUM GinbLu-
MEHLL NO-YKPaiHCLKOMY, He fu1LLE XYPHarnicTu, a i nepekna-
Aadi Hepigko MpPoAOBXyl0Tb NOA4ABaTV Ha MUCbMI SIK BKpan-
NeHHsA naTuHcbkumn nitepamn, Hanpuknag NLAW (ckopow.
Next Generation Light Anti-tank Weapon, nmpomumaHkosa
KkeposaHa pakema), HIMARS (ckopou. High Mobility Artillery
Rocket System — sucokomobinbHa apmurepiticbka pakemHa
cucmema), ATACMS (ckopod. Army TACtical Missile System —
apmitickka makmu4Ha pakemHa cucmema), Abrams i nog.
Tak TBOpATbCSA, NO CYTi, MAKaPOHiYHI TEKCTU.

B aHrnincbkin BIiCBHKOBIA TepMiHOMOrii YMMano Ccko-
poyeHb Ha 3pasokK yxe HaBedeHux i Takux, gk LMG (light
machine gun — nieekut kynemem) i GPMG (general purpose
machine gun — pomnut kynemem), KIA (killed in action —
86bumi e 6010) i WIA (wounded in action — nopaHeHi 8 6010),
IED (improvised explosive device — camopobHul subyxo-
suli npucmpitd, CBIT), UXO (unexploded ordnance — 6oe-
npunac, wo He posipsascs), IFAK (individual first-aid kit —
iHOusiOyarnbHa anmeyka), QRF (quick response force —
epyna weudkoeo peaeysaHHsi), OP (observation post —
criocmepexHut nocm, CIT), IDF (indirect fire — HasicHul
8020Hb i3 3aKkpumux nosuuiti), LOD (line of departure —
pybix nepexody e amaky), FUP (forming-up point — suxio-
Ha nosuuisi), FRV (final rendezvous point — kiHyesa mouka
36opy), STAP (surveillance and target acquisition plan —
nnaH po3eiOku ma eusieneHHs uined, NPBL]), RTR (return
fire, take cover, rapid fire — 8020Hb y 8i0r106IOL, 3aHAMMS
yKpummsi, WinbHUl fNpuyinbHUl 8020Hb Ha YPaxeHHs, Tpy
nepwi Aii nig yac KoHTakTy 3 Boporom). MoxHa rosoputiu
HaBiTb MPO 3acunns abpesiaTyp, ane BapTo BiA3HAYMTK, LUIO
GinbLUICTb i3 HUX PO3MOBHA i BUMOBISIETLCS, SIK OOHE CIIOBO.
Tomy He OMBYE rapMOHi30BaHa TaK UM iHaKe Triymadyammu
TPaHCKPUNLIA AesKMX Ha3B, a pafLle Nepeo3ByYeHHs], OCKirb-
K1 NepBiCHO Ais BiAOYBaETbCH YCHO, @ He Ha NUCHMI.

JloriyHni enemeHT y TepMmiHOMOrii Hepigko cynpoBo-
OXy€eTbCcA 06pasHO-eMOLiiHNM, HasBHICTIO MeTadop, AK-0T
booby trap — wmiHa-nacmka, OykB. nactka Ons TenenHs,
blue on blue — 8oeoHb no ceoix, harbo(u)r — mumyacosa
6a3a, bykBanbHO raBaHb, npuctanuwe, do dry — 8UKOHY-
eamu maxkmuyHi enpasu 6e3 cmpinbbu, GykBanbHO npa-
utoBaTM BCyxy, abowo. Hige npaeau aitw, BilcbKkoBi (Ma-
OyTb, y BCiXx HapopiB) y CBOiX goBodax Ta iMnepaTuBax
CXUIbHi He nuwe Ao 6araToro Ha KOHoTaUii crneHry, a n oo
rpyboi navikn. Aka x BinHa 6e3 arpecii i nparmaTtuku, konu
B Hal (pONbKMNop yBINLWOB YCiM NaM'aTHUA BUCNIB NpPO pyc-
Kill 0€HHUU Kopabrib? YKpaiHCbKi BOSIKM 3antobku HaBYanu
OONUTNMBKX BpUTaHLIB yKpaiHCbKUM MaTiokam, ane Ti Ans
NeBHOCTI BONiNu BigaasaTu nepesary cBOiM 3BUYHUM. CTy-
niHb eBdpemizaLii aHrnincekux four-letter words y Tnymauis
BENMbMW BIfpi3HABCS 3aNexHO Bif BNacHOIO BUXOBaHHS,
OfHaK 3aranioM He G6yB BUCOKMM. TyT He xoTinocs 6 BUCTY-
natu cygageto, nNpoTe BapToO 3ayBaXWTW, LIO arpecvBHUM
i HeOOCTOMHUM, | TO came 3 MipKyBaHb JIOTiKM, BapTO BBa-
»XaTu nowuvpeHe B Hac racno "Bce byae Ykpaina!" Mu He
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3arapbHuKK, Ham Yvyxoro He Tpeba. Ham goBoni cBoei 3em-
ni, Ky M1 6opoHMMO Bif 3anwnux i3 Mopgopa opkis.

TpeTe, WO BUMarae MOCTINHOI yBarn ycHOro nepekna-
[adya B yMOBax LUBMOKOrO pyxy, GaratokinomeTpoBoi bira-
HWHKU, MaHeBpY 3i 3MiHaMn BOMOBOro NOpsAKY, CTPINSHUHM
" BUOYXiB, MPUCKOPEHOi eBakyauii NopaHeHux, a 3 TUM i
TULWI O4iKyBaHHS BOpora B 3acigkax, B okonax i 6niHgaxax,
Ha MOCTax OXOpPOHU — Lie BnacHa BUMOBA, AWKLiS i ronoc,
pedi pi3Hi, NpoTe CyKYnHO Haa3BUYAMHO BaXKNuBI SK BUpa-
XarnbHi Ta KOMYHIKAQTUBHI YMHHWKM, WO iX TpaguuiiHo
HEeJOOUIHITb B ayaMTopisX yHiBepcuUTeTiB YkpaiHu, Bif-
[awun 1 Ha icnuTax nepesary MUCbMOBMM KOHTPOJTbHUM
poboTam i 3abysatoum nNpo Te, ANs 4YOro Kpawli yHiBep-
cuTeTM €BpOnKU NnekawTb cepen CTYAEHTIB XOpOBUI cniB
i camoaianbHUn Teatp, TOH6TO cueHiuHe MOBNEHHsA. Tnymay
Ha MOnIroHi 3MoXxe roaMHaMu KpuyaTtu CBil nepeknag nu-
e ToAi, KonM Mae CUNbHUI ronoc i 0bisHaHM 3 TirieHoto
Bokany. [1o Toro X, BiH Mae e 1 6epertu cBin cnyx, WwWob
He cnpuiiHaTh webbing (eprieecka, PlIC, pemiHHO-rnevyosa
cucmema, po3moBHe Big load bearing equipment)
sk weapon (36posi), wob gobpe 4YyTM He nuwe KoMaHau
iHCTPYKTOpIB, a N cebe camoro, KOHTPOMOBaTK CBOI Naysu,
Haronocu, iHToHauii ToLLo.

BuwykaHi cnyx i ronoc gatTb nepesaru i B cutyauisx
HedOpManbHOro CMiflKyBaHHs, KONMU MepeBaxaloTb aHekK-
[OTKn, cnoragu, CMOpPTUBHI irpy, po3Baru, CMaku eCTETUYHI
Y N KyniHapHi (xBanu OOCTOMHI GPUTAHCBLKI BINICLKOBI CyXi
navku p[ns BigoaneHnx nyHKTIB - gucnokadii, BMnasok,
MapLU-KMAKIB, NoxodiB, a B TaOipHiM iganbHi TpaguuinHi
aHrmMiicbKi CTpaBn W yKpaiHCbkuiA GopL, BigomMwui Tenep
came sk borsch, a He beetroot and cabbage soup, sik ioro
e B MUHYNOMY CTONITTi Nepeknaganu onucoBo, BBaXaro-
4K, BOYEBUOb, EK30TU3MOM.

YeTBepTe, WO OyXe BNagae B OKO, KOMW He ckasaTu
OMBYE, a e Kpallle ckasaTu CMoHykae [0 po3fdyMmiB, — Le
Te, WO npwu cTporocTi dpaxoBoro Biabopy OinbLuicTb nepe-
KnagadiB Mo BificbKoBMX Tabopax, i To nepeBaxHa, He Mae
YHIBEPCUTETCBHKOrO AUNMAOMY nepeknagaya, adHi gunnoma
BiliCbKOBOro dhaxy, ane npauloe HaBaMBOBWXY npodecin-
Ho. lMpo nmpunucaHux Ao Nigpo3ainiB KageTiB-Trymadis i3
BiICbKOBUMX iHCTUTYTIB TyT He nWaeTbcs. BapTo BigsHauntm
npoTe, WO He nuwe Ans HUX, NoYaTKiBUiB, a 1 Big HUX AK
KOHCYNbTaHTIB KOPUCTb Ha BULLKONI NoABivHa 3 ornsagy Ha
cucteMaTtmsoBaHe NoegHaHHA HUMKU (Pinonoril  BINCbKOBOI
Hayku. Mano Toro, Harkpawmmu TabipHUMK Tnymadamu, siK
Ha MOI AYMKY BWKMNajada, skvn Befe MancTepHo nepe-
knagy noHag 40 pokiB, BUSBUNMCA SKpa3 YMOTMBOBaHI Liu-
BiNbHi camoyku, self-made interpreters.

BucHoBku

BoueBuapb, XUCT TriyMaya BUSBNSAETLCS 1 3aKNagaeTbecs
3marnky, konu cpopmytoTbcsi 6a30Bi MOBHI HaBUYKK, cepes
HUX i 30aTHICTb 4O NepeBUpPaxeHHs1 AyMOK, 6ofan y mexax
pigHOi MoBW, Big GaraTcTBa SIKOI 3aNeXWTb i piBEHb PO3BU-
TKY iHTENEKTY Manoi AUTWHW, NianiTka, CTyAeHTa, 3peLUuTolo
i 4OCBIAYEHOro MancTpa nepeknagay.

A Wo nepeknag € npaler po3yMOBOK, Mano Toro —
TBOPYOIO, Y LIbOMY, BapTO CMOAIBATUCHA, Hi B KOrO CYMHIBY
Hema. HaBiTb nepeknag BiCbLKOBWUI, Ae npeBantoe BuMora
TEPMIHOMOriYHOI BMOPSAKOBAHOCTI, TOYHOCTi, MiKMOBHOI
ekBiBaneHTHOCTI. BiliHa cnpoBokyBana nosiBy B yYKpaiHCbKil
MOBi YMMarno HOBKX Ha3sB, 30Kpema 1 nepeknagHux. Camy
YKpaiHCbKy MOBY — BUPa3HUWK HaLioHanbHOro ayxy — €spo-
na HWHI BMBYaE TaK peTernbHO, SK Hikonu. Tak camo He-
Mano TpaauUiNHMX NOHATb Y MoBax E€BPONMW, aHrMiNCbKin
30Kpema, HanoBHUITOCA HOBMM YKpaiHCbKUM 3micTom. Hag-
TO X Takux, sik ceobola, 2iOHicmb, rpaeo, crasa, cysepe-
Himem, YKpaiHa, 4Oro ax Hisk He (IKCYlOTb “CIOBHUKOBI



~88 ~ B 1 C H U K KuiBcbkoro HauioHanbHoOro yHisepcurerty imeHi Tapaca LleBueHka

xonoauun” (Bucnie MNaena TuuMHK), ane WO He MOXe He TeKCcTax 3anuaTMMeTbCs MUCIISYO OCOBUCTICTIO 3 He-
NO3HAYMTUCS Ha IHTOHAUisX | OcaHui Trymada, ManonomiT- Oangyxum cepLem.
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THE INTERPRETER'S TALENT AND SCHOOLING
(SOME OBSERVATIONS OF A MILITARY TRANSLATOR)

Background. The author considers the factors that facilitate military interpretation and those that complicate it. In particular, he names
among the former the specific objectivity, or subject concreteness of training, the systematic nature of terminology, and the integrity of terminology
systems, and he mentions among the latter dialect (non-standard) pronunciation and territorial variation of the English language.

Methods. The method of observation and empirical analysis is applied. The translator shares the methodology and experience of working
as an interpreter at the school of Ukrainian soldiers in British military camps.

Results. Postulating the idea that even a lightning-fast translation remains a comprehension of the original, the article touches upon the
problem of the speed of oral re-expression, and regards the correlation in the translation process between the skill of automatic substitution and
the need for analysis and explanation of the speaker's statements by the go-between, who is enabled to control the degree of understanding of the
parties by clarifying the meaning of what the speaker has said and by finding out whether the listeners understand the translation version and in
what way. The author provides examples of the replenishment of Ukrainian military terminology with anglicisms, including abbreviations, assessing
and summarizing the tendencies of neologization of the professional lexicon through borrowings. He draws attention to the need to harmonize the
pronunciation (and hence the spelling) of a term in translation and discusses the terms, not infrequent, that combine logical components of
meaning with figurative and emotional ones. He emphasizes the importance of a professional level of pronunciation, diction, voice and hearing for
an interpreter.

Conclusions. These qualities of the trade, in view of the researcher, are unfairly underestimated in university programs and time-tables.
The fact that many of the best military interpreters are unqualified but motivated civilian self-taught individuals leads the author to believe that the
talent of an interpreter is formed and manifested in early childhood along with other basic language skills, including the ability to
re-express oneself within the mother tongue, the richness of which is recognized to be a measure of intelligence.

Keywords: military interpreting, training of soldiers, terminology, language varieties, hearing, voice.
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